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LA VOIX FRIBOURGEOISE

A la mémoire d'un barde gruérien

U y a eu, le 25 janvier, cinq ans que le poète patoisant Fernand Ruffieux
est décédé. Voici en « In memoriam » un poème peu connu, de lui, tiré de
« Dou vilyo è dou novi »

La Tzanthon dou vilyo tin
Kan le furi le révignè,
Hlyori perto nothro payi,
Vo vèdè din le montagne
Monta tropi è j'arnialyi

In répétin
Ha tzanthon dou vilyo tin

Lioba, lioba por ariâ.

Nouthrè chudâ ke chindalàvan
Chervi bin lyin de lou payi
Din le tin ye déjertâvan
Et chè fajan a fujilyi

In rèdejin
Ha tzanthon dou vilyo tin

Lioba, lioba por ariâ.

Ch'on rè mè balyivè de Touâ
Po ke léchicho mon payi
Deré : Vuerdâdè hou tréjouâ
Déman matin no van poyi

In répétin
Ha tzanthon dou vilyo tin

Lioba. lioba por ariâ.

Oh Iè j'émi ne léchidè
Djèmé, djèmé noûthro payi
On kou lyin de li vo chédè
On ne fâ tiè de ch'innoyi

In rèdejin
Ha tzanthon dou vilyo tin

Lioba, lioba por ariâ.
Fernand Ruffieux.

La chanson du vieux temps
Quand le printemps est revenu.
Fleurir partout notre pays,
Vous voyez dans les montagnes
Monter troupeaux et armaillis

En redisant
Cette chanson du vieux temps

Liauba, liauba, pour traire.

Nos soldats qui s'en allaient
Servir bien loin de leur pays,
Dans le vieux temps, désertaient
Et se faisaient fusiller.

En redisant
Cette chanson du vieux temps

Liauba, liauba pour traire.

Si un roi me donnait de Tor
Pour que je laisse mon pays,
Je dirais : « Gardez ces trésors ;
Demain matin, nous allons alper. >

En redisant
Cette chanson du vieux temps

Liauba, liauba pour traire.

Oh les amis, ne laissez
Jamais, jamais notre pays.
Une fois, loin de lui, vous savez,
L'on ne fait plus que s'ennuyer

En redisant
Cette chanson du vieux temps

Liauba, liauba pour traire.
Fernand Ruffieux.
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